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NOTICIAS REGIONALES

Redacciön de las Noticias Regionales
Lidia Figari Mitterreiter
c/o Embajada Suiza

Av. Santa Fe 846 10° - 1059 Buenos Aires, Argentina
Tel.: 0054 11 4311 6491 / Fax: 0054 11 4313 2998

e-mail: Marie-Therese.Fleldner@bue.rep.admin.ch

REPUBLICA DOMINICANA

Câmara de Comercio

y Turismo Dominico-Suiza
Nos Mena de gran regocijo y satis-

facciön el inicio formal de los traba-

jos de la Câmara de Comercio y
Turismo Dominico-Suiza (CCTDS). En

nombre de mis colegas y compane-
ros de la Junta Directiva de esta

Câmara y en el mio propio, queremos

agradecer su generoso apoyo.
La CCTDS se propone contribuir a in-

crementar el comercio y el turismo

entre la Republica Dominicana y Suiza

en ambas direcciones. Para taies

fines, la misiôn de esta Câmara la

hemos dividido en très categorias:

• Primera: Ser fuente de informaciôn.

• Segunda: Asesorar en asuntos de

exportaciôn.

•Tercera: Promover el comercio y el

turismo.

El Boletin Informativo de la Câmara

de Comercio y Turismo

Dominico-Suiza pretende colaborar con la

primera categorfa esencialmente

informativa.

Les invitamos a visitar nuestras ofi-

cinas administrativas donde po-
drân encontrar una serie de publi-

caciones, taies como perfiles de

empresas, directorios comerciales,

listados de proveedores especiali-

zados, reglamentos y revistas que
servirân de informaciôn a nuestros

distinguidos miembros. Estas publi-
caciones se proponen llenar el co-

metido de la misiôn de nuestra

Câmara de proveer informaciôn ac-

tualizada.

La segunda categoria de nuestra

misiôn es asesorar en los asuntos de

exportaciôn a nuestros miembros. La

Câmara servira de agente interme-

diador entre el proveedor y el consu-

midor. Ofrecemos estudios econômi-

cos e investigaciones de mercado

que permiten la planificaciôn y una

gestion comercial coherente.
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A través de nuestra vinculaciôn es-

trecha con instituciones pûblicas y

privadas, podremos facilitarles el

acceso a los niveles de decision, asi

como a las politicas y reglamentos

institucionales, asesoramiento en

asuntos crediticios, financieros y

aduanales.

La tercera categoria que senala

nuestra misiôn es servir de agente

promotor de comercio y turismo.

Pretendemos colaborar con la coor-

dinaciôn y participaciôn en ferias y

exhibiciones, facilitando encuen-

tros con clientes y autoridades,

coordinar eventos de interés para

nuestros miembros taies como se-

minarios, talleres, almuerzos, etc.

Queremos agradecer el apoyo y la

solidaridad que hemos recibido de

todos los miembros de esta Câmara

dando constancia que nos senti-

mos comprometidos con las necesi-

dades del negocio y queremos que
Ustedes nos dicten la manera de

como deberân recibir nuestros

aportes a fin de cumplir a cabalidad

con nuestra misiôn: Siempre entre-

gândoles un servicio de calidad efi-

ciente.

Asi alcanzaremos la meta principal
de esta Câmara: El incremento del

comercio y del turismo entre la

Republica Dominicana y Suiza. Quere¬

mos colaborar al mâximo con

instituciones afines nacionales o regionales.

Para estos fines la CCTDS

promoverâ la union, el trabajo con-

junto en equipo y el concepto del

libre mercado a fin de alcanzar el

mayor beneficio a nuestros miembros

y propiciar el mayor desarrollo

socioeconômico sostenible de am-

bos paises.

Para concluir, queremos contagiar-
les nuestro optimismo y entusias-

mo para lograr juntos un porvenir

alentador de nuevos negocios y de

un desarrollo sano de las relaciones

bilaterales entre la Republica
Dominicana y Suiza. EN HORABUENA!

Ernst A. Burri

Présidente

Câmara de Comercio y
Turismo Dominico-Suiza

Av. Bolivar 173. Edificio Eliasl,

Suite H2, Gazcue

Tel.: 689-0077

Fax: 686-7072

«;Estâ extranando Productos Suizos en su cocina?

tQuiere aprovechar de nuestra experiencia de 40 anos?

bamix
La varilla Mezcladora Mâgica esta cerca de Usted!

bamix: un producto de alta
calidad Suiza, hecho
100% en Suiza, promo-
cionado y distribuido
universalmente

bamix: la mejor varilla
mezcladora es:

D multifacética: remueve, bate,
mezcla, tritura,ralla, esponja,
muele, y mucho mâs.

O sencilla, manejable y liviana
o lavado en segundos
o moderna
o trabaja sin vibraciones y ruido

Por favor llame a nuestro représentante local para
obtener su bamix o para tener mâs informaciones.

DChile: Julia Vega, Santiago, Tel.: (02) 277 59 92

OEcuador: Noemi Argüello, Quito, Tel.: (02) 532 840
DPerü: Rusvil Trading S.A., Lima, Tel.: (01) 241 54 31

Z> En algunos paises se busca représentante.
(en el sector de venta directs como ferias, reunion en casas, TV)

Por favor, visitenos en Internet: http:/www.bamix.com
bamix of Switzerland - CH 9517 Mettlen/TG-Suiza

Tel.: 41 71 633 13 13 • Fax: 41 71 633 21 45

PANORAMA SUIZO N° 1 / NORTE • FEBRERO 2001



NOTICIAS REGIONALES

VENEZUELA, CARACAS

Nuevo Embajador en
Venezuela

Festival International
de Teatro en Caracas

Desde agosto de 2000 se encuen-

tra a cargo de la Embajada de Suiza

en Venezuela el Senor PIERRE

MONOD.

El Sr. Monod naciô en 1941 en

Lausanne y es oriundo de Ormontdessous.

Estudiö en las Universidades de

Lausanne y de Ginebra donde se

recibiö de Licenciado en Ciencias

Econdmicas.

Ingresö en el Departamento Federal

de Asuntos Exteriores en 1973

e hizo su perlodo de prâcticas en

Berna y en Cologne (Aiemania).
En 1975 fue trasladado a Kinshasa,

regresando a Berna très anos

mas tarde.

Luego desempeno funciones co-

mo Primer Colaborador del Jefe

de Misiôn en Lagos en 1980, en

Estocolmo en 1983 y en Atenas en

1986, con una estadia de un ano

en Sri Lanka en 1984.

En 1987, el Consejo Federal lo

nombrö Jefe de la Delegaciôn Suiza

en la Comisiön de las Naciones

Neutrales para la Vigilancia del

Armisticio en Corea.

A partir de 1990 fue nombrado

Embajador en Ghana, en Liberia y

en Sierra Leona y desde 1995 fue

también acreditado en Togo, con

residencia en Accra.

Desde 1996 hasta su llegada a

Caracas fue Embajador en Israel.

El Senor Embajador Pierre Monod

es casado y es padre de dos hijas.

Damos al nuevo Embajador y a su

Senora Esposa una cordial bienve-

nida, deseândole una grata y exi-

tosa estadia.

Palabras del

nuevo Embajador

Queridos y estimados compatriotas:

Les quiero primeramente agrade-

cer todo el carino y la amistad con

la cual la colonia suiza en Venezuela

nos ha recibido a mi esposa

y a ml, en nuestro pals de residencia.

Los veo como una colonia

muy variada y a la vez unida,

siempre emprendedora, que

représenta muy bien a nuestro pais

en América Latina.

Se concluye un ano muy importante

para nuestro pais de

residencia, un ano de dinémicas y

cambios incontestables. Estoy

convencido que Venezuela, en su

riqueza, su variedad y su simpatia

acogedora, sigue siendo un pais

de grandes oportunidades. El Go-

bierno suizo seguiré en sus es-

fuerzos para que estas oportunidades

lo sean también para los

suizos de Venezuela.

Pierre Monod

Embajador de Suiza

Durante dos semanas en la ciu-

dad de Caracas se vivio una fiesta,

donde el teatro fue el gran
anfitrién.
La inauguracién del festival fue

realizada con la pieza "Variacio-

nes de un concierto barroco", ins-

pirada en la novela de Alejo Car-

pentier, en el teatro Teresa Carre-

no y el grupo Opera Trasatlântica

por Venezuela.

En el festival participé la compa-
nia de teatro Markus Zohner. Di-

cha compania llegô desde Suiza

bajo la direction de Alessandro

Marchetti con el patrocinio de

Pro-Helvetia y se présenté en el

teatro Alberto de Paz y Mateos, en

Caracas.

La obra fue la primera que ésta

agrupacién realiza en mimica.

El trabajo presentado por la

compania de teatro Markus Zohner,

narra la cantidad de vivencias,

sensaciones y sentimientos que se

^
'

suceden en la vida de una pareja,

que inicialmente trascurren solita-

rios, pero luego se conocen y se

enamoran. A partir de ese

momenta viven un sin fin de palpita-
ciones que los embargan.
La mujer muy alta, de dos métros

exactes, la interpréta Markus Zohner

y el hombre, muy pequeno, in-

terpretado por Patrizia, mide 1.58.

Markus Zohner dijo que Marcel

Marceau es la razén por la cual él

empezé a trabajar en teatro. Co-

menté que luego de verlo actuar

cuando el era pequeno, entre los 6

y 7 anos, comenzé un sueno que

luego se haria realidad.

En la obra el lado psicologico,
esté présente mâs banal, pero
en el amor es asi, suceden mu-
chas cosas.

Esta compania de teatro cuenta

también con otras piezas, las

cuales son habladas en alemân e

italiano.

Markus Zohner y Patrizia en un momento de la obra
representada en el Festival de Caracas
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MEXICO

EXPOSICION FOTOGRAFICA DE UNA ARTISTA SUIZA
"ESTRUCTURAS Y DETALLES"
EL ENCANTO DE LO SENCILLO

Madeline Humm de Mollet naciô en la ciudad de Zurich en el aho 1928.
La artista suiza se radicô desde 1956 en América Latina y cumpliô ahora 40 anos

de labores profesionales con la fotografia

corrida por el mundo.
Las fotografias en bianco y

negro reflejan la enorme
complejidad del mundo coti-
diano de distintas culturas y

regiones de Africa, Europa y

América Latina.

Una meditaciön sobre el se-

creto encanto de un muro
vegetal, la poesia de una

planta del desierto, una es-

cultura popular.
La recuperaciôn de otros
tiempos y espacios; la mira-
da artistica nos invita al

rescate de nuestra propia
sensibilidad.

En la fotografia se ve un muro
vegetal, formado

por postes de cactâceas.

Esta imàgen nos conduce

por perspectivas
indeterminadas.

Ultimo Plazo Recepciôn Colaboraciones

para el N° 2/2001
12 de Marzo de 2001

La artista Madeline Humm

de Mollet que esta radicada
desde 1956 en América Latina

pone su mirada como
profesional de la fotografia
en el mundo indigena, el

prehispânico y el actual.

En sus viajes hacia las

distintas regiones periféricas
en todo el mundo, visita in-
tensamente las comunida-
des indigenas, profundizan-
do sus estudios en lo que
respecta a rituales ancestra-
les y su situaciön social.

Lejos de la seca documenta-
ciôn, de la observaciôn fria,
récupéré una manera muy
personal de interpretar las

distintas situaciones e imâ-

genes que captaba, basén-
dose en una mirada partici-
pativa.
Sus obras son el resultado
de un diâlogo continuo.
Algunos de los retratos tie-
nen un carâcter impactante
y nos permiten un acerca-
miento a la realidad trâgica
de la vida indigena que dia
a d i a llevavan adelante con
sacrificio.

La muestra "Estructuras y

detalles" représenta un ho-

menaje a las vidas captadas
con su câmara y a los distin-
tos paisajes que plasmé
sobre bianco y nego en su re-
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Imagen de una ninfa
tallada sobre piedra.
Tilaco, México

(foto tomada en 1993)

red de una casa en el Estado
de Guerrero. Poner la mira-
da en un muro medieval eu-

ropeo y encontrarse con las

ya casi inexistentes paredes
de pencas de maguey, de

tradici6n prehispânica.

Las fotos estructurales de la

naturaleza cactâcea, nos
conducen por perspectivas
indeterminadas y laberintos

que se transforman en capi-
teles franceses y techum-
bres de Santa Maria Jicalte-

pec.

Madeline Mollet es una na-
rradora de formas y viajes,
capaz de transmitirnos la

alegrla de un fantâstico sol,

que resalta sobre el claros-
curo y nos Neva a un mundo
modelado, complejo y diver-
so de vegetales caprichosos
y formas ordenadoras, que
sin embargo, nos deja una
historia sin direcciön, solo
los hechos naturales y hu-

manos, de otra contempora-
neidad.

Flor de yuca de

Zapotitlân Salinas

en contraste con la

estructura
vegetal de una catàcea.

(foto tomada en 1994 México)

En esta muestra, la autora
deja de lado la etnofoto-
grafia para internarnos en

la narraciôn de ordena-
mientos y en sorprendentes

pormenores que nos apre-
suran entre animales i m a g i -

narios, adosados y esculpi-
dos en tapias de latitudes y

tiempos diferentes.

En este juego del lenguaje,
nos da la ternura de las flores

sobre el cenote sagrado
de Dzibilchaltùn, las ramas
duras carboniferas de Hun-

gria y los desusados rollos
de heno.

Apenas es posible relacio-
nar el espacio abstracto in-
finito de una flor de yuca de

Zapotitlân Salinas, con la

foto de la hermosa planta
americana de raiz feculenta,
que contrasta con la estructura

vegetal de un cercado
de Oaxaca, y la soberbia pa-

La vision fotogréfica de

Madeline vuelve a plantear
el antiguo debate del
universal ismo y relativismo; el

basamento de la pirâmide
de Santa Cecilia en el Esta-
do de México, otro de una

casa campesina en Suiza y

otro mâs en Espana. Una

lectura rapida puede dar un

pensamiento compartido
revelando formas y funcio-
nes idénticas, pero Madeline

deja sin définir el contenido

para que el espectador lo

complete con su propio
lenguaje.
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